
1911 EXTREME SERVICE TRIGGER - MEDIUM 1911 TRIGGER, BLACK

Delivers A Precise, Comfortable Trigger Pull, Plus Strength & Reliability

High-performance trigger is built for shooters who run their guns hard, yet want a
precise, smooth, consistent trigger pull. Solid aluminum shoe gives a
comfortable, natural finger position to help prevent uneven pressure that can
compromise accuracy. Smooth, curved face with radiused edges won't abrade
the finger, and a choice of shoe lengths lets you set a length of pull that
concentrates the pull force on the centerline of the trigger. Shoe is permanently
staked to a non-flex bow of hardened stainless steel with a mirror-polished
surface that eliminates friction with the frame. Fixed, internal overtravel stop lets
you set the precise amount of overtravel when you install the trigger, and won’t
back out over time. Simply file the tip of the stop until it allows the sear nose to
clear the hammer hooks and half-cock notch.

Attributes

Name: MEDIUM 1911 TRIGGER, BLACK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100004774
Mfr. No.: HD-102-B
Finish: Black
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Style: Curved,Medium,Solid
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 147mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER von HARRISON DESIGN &amp;
CONSULTING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER! Dieser Hochleistungsabzug ist
speziell für Schützen konzipiert, die eine präzise und angenehme Abzugsmechanik wünschen. Um die Sicherheit
und den ordnungsgemäßen Gebrauch Ihres Produkts zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktverwendung: Verwende den Abzug nur in Kombination mit kompatiblen 1911Modellen (Government,
Commander, Officers).
Sicherheitsüberprüfung: Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen,
dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Schutzmaßnahmen: Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Augen und Gehörschutz.
Aufbewahrung: Bewahre die Waffe und den Abzug an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte
Personen unzugänglich ist.
Rückrufinformationen: Informiere dich regelmäßig über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Druck auf den Abzug: Achte darauf, dass kein ungleichmäßiger Druck auf den Abzug ausgeübt
wird, um eine versehentliche Auslösung zu verhindern.
Fingerposition: Halte deinen Finger immer außerhalb des Abzugsbügels, bis du bereit bist zu schießen.
Sichtprüfung: Überprüfe vor jeder Benutzung, dass der Abzug und die Waffe frei von Schmutz oder
Beschädigungen sind.
Einstellungsanpassungen: Nimm Anpassungen am Abzug nur vor, wenn die Waffe entladen ist und sich in
einem sicheren Zustand befindet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entladen der Waffe: Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Abzug entfernen: Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Einbau des neuen Abzugs:

Setze den neuen Abzug in die Waffe ein.
Achte darauf, dass der Aluminiumschuh richtig positioniert ist, um eine bequeme Fingerhaltung zu
gewährleisten.
Befestige den Abzug sicher am nicht flexiblen Bogen aus gehärtetem Edelstahl.

Übertragungsstopper einstellen: Feile die Spitze des Übertragungsstoppers, um die genaue Menge an
Übertragung zu ermöglichen.

Nutzung

Abzugsmechanik: Achte darauf, dass der Abzugsweg gleichmäßig und sanft ist.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe regelmäßig die Funktion des Abzugs und reinige ihn, um die Leistung zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen



Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge den Abzug und andere Waffenteile gemäß den örtlichen
Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Materialtrennung: Trenne Metall und Kunststoffteile, wenn möglich, um die Recyclingmöglichkeiten zu
verbessern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder zur Funktionalität des Produkts konsultiere bitte die offiziellen Kontaktstellen oder die
Website des Herstellers.



Safety Instruction Guide for 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER MEDIUM

Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER MEDIUM. This highperformance trigger is
designed for shooters who demand precision and consistency. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the trigger by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If you receive a
recall notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform adheres to safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored and used
safely away from minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Always ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools and follow installation instructions carefully to avoid damage.

Usage Precautions:

Always treat the firearm as if it is loaded.
Maintain a proper grip and stance when using the firearm to ensure control.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Maintenance Precautions:

Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Clean the trigger according to the manufacturer’s recommendations to maintain performance.

Storage Precautions:

Store the firearm and trigger in a secure location, away from children and unauthorized users.
Use a gun safe or lockbox for added security.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions



1.  

2.  

3.  

Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing trigger according to the firearm's manual.

Install the New Trigger:

Align the new trigger with the bow of the firearm.
Ensure the shoe is properly staked to the bow.
Adjust the overtravel stop as needed by filing the tip until the sear nose clears the hammer hooks and
halfcock notch.

Test the Trigger:

Before using the firearm, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Make sure there is no excessive overtravel.

Usage Instructions

Preparing to Shoot:

Always wear appropriate eye and ear protection.
Ensure the firearm is in good working condition.

Shooting:

Maintain a firm grip and use a smooth, controlled pull on the trigger.
Focus on your target and be aware of your surroundings.

PostShooting:

After shooting, ensure the firearm is unloaded before handling or cleaning.
Store the firearm safely.

Disposal Instructions
When disposing of the 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER MEDIUM, follow these guidelines:

Environmental Considerations: Dispose of the trigger in accordance with local regulations regarding metal
and electronic waste.
Safety First: Ensure that the trigger is not usable before disposal to prevent any accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER MEDIUM, please consult the
manufacturer or your point of purchase for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el gatillo 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER de HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING.
Este producto está diseñado para tiradores que buscan un rendimiento óptimo y una experiencia de disparo precisa
y consistente. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro y adecuado del producto,
garantizando que cumplas con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el gatillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el gatillo si está dañado o si no funciona correctamente.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Este gatillo está diseñado exclusivamente para armas de fuego tipo 1911. No lo uses en otros
tipos de armas.
Ajuste del Gatillo: Asegúrate de que el gatillo esté ajustado a la longitud adecuada para tu dedo. Un ajuste
incorrecto puede afectar la precisión y la seguridad.
Fricción y Desgaste: El zapato de aluminio y el arco de acero inoxidable están diseñados para minimizar la
fricción. Sin embargo, verifica periódicamente que no haya acumulación de suciedad o residuos.
Mantenimiento: Limpia el gatillo regularmente para asegurar un funcionamiento suave. Usa un paño suave y
evita productos químicos agresivos.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar problemas de funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gatillo

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como
destornilladores y limas.
Desmontaje: Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante para acceder al mecanismo del
gatillo.
Instalación:

Coloca el nuevo gatillo en su posición.
Asegúrate de que el tope de sobrerecorrido esté ajustado correctamente.
Verifica que el gatillo se mueva suavemente y no haya obstrucciones.

Prueba: Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que el gatillo responde
correctamente.

Uso del Gatillo

Posición de la Mano: Asegúrate de que tu dedo esté en la posición adecuada sobre el zapato de aluminio al
disparar.
Concentración: Mantén la concentración y evita distracciones mientras usas el gatillo.
Seguridad al Disparar: Siempre sigue las reglas de seguridad al disparar, incluyendo el uso de protección
ocular y auditiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el gatillo, sigue estas recomendaciones para su eliminación:



Desmontaje: Retira el gatillo de tu arma siguiendo las instrucciones de instalación en reversa.
Eliminación: Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de
armas de fuego. Asegúrate de que todos los componentes sean desechados de manera segura y
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar equipos de tiro. Siempre mantente informado sobre las
mejores prácticas y actualizaciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN
&amp; CONSULTING

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur haute performance 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER de HARRISON
DESIGN &amp; CONSULTING. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir précise et fluide. Toutefois,
comme pour tout équipement, il est essentiel de respecter certaines consignes de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez uniquement le déclencheur avec des armes de type 1911. Toute autre
utilisation peut entraîner des accidents.
Contrôle de la pression : Assurezvous que votre doigt repose correctement sur la chaussure pour éviter une
pression inégale, ce qui pourrait affecter la précision.
Inspection régulière : Avant chaque utilisation, vérifiez que le déclencheur est en bon état et qu'il n'y a pas
de débris ou de saleté qui pourrait entraver son fonctionnement.
Surcourse : Ne modifiez pas l'arrêt de surcourse interne sans une bonne compréhension de son
fonctionnement, car cela pourrait affecter la sécurité du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez l'ancien déclencheur de votre arme en suivant les instructions du fabricant.
Fixez le nouveau déclencheur en veillant à ce qu'il soit solidement attaché à l'arc en acier inoxydable.
Réglez la surcourse en limant le bout de l'arrêt jusqu'à ce que le nez du décrochage puisse dégager les
crochets du marteau.

Utilisation :

Tenez votre arme avec une prise sûre et stable.
Placez votre doigt sur la chaussure du déclencheur dans une position naturelle.
Appliquez une pression douce et constante pour tirer, en évitant les mouvements brusques.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Informezvous sur les procédures de recyclage ou de mise
au rebut appropriées dans votre région.
Si le produit est endommagé ou usé, consultez un professionnel pour obtenir des conseils sur la manière de
le retirer en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre déclencheur, veuillez contacter le service client de
HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour faciliter le processus.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
déclencheur 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER di Harrison Design &amp; Consulting. Questo
prodotto è progettato per fornire prestazioni elevate e un'azione di grilletto precisa e fluida. Tuttavia, è fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il grilletto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il grilletto e tutte le armi da fuoco in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone non
autorizzate.
Controllare regolarmente il grilletto per segni di usura o danni.
Segnalare prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il grilletto.
Non forzare mai il grilletto o modificare le sue parti senza consultare un professionista.
Utilizzare solo il grilletto con armi da fuoco compatibili (1911 Government, Commander, Officers).
Evitare di toccare il grilletto con mani bagnate o sporche per prevenire scivolamenti o malfunzionamenti.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni stressanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Grilletto

Rimuovere il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posizionare il grilletto EXTREME SERVICE nel suo alloggiamento.
Fissare il grilletto all'arco in acciaio inossidabile utilizzando le viti appropriate.
Regolare il fermo di sovratrascinamento interno per impostare la quantità desiderata di
sovratrascinamento.

Test del Grilletto

Eseguire un test di funzionamento per assicurarsi che il grilletto funzioni correttamente.
Controllare che non ci siano movimenti anomali o rumori durante l'uso.

Uso del Grilletto

Utilizzare il grilletto in un ambiente sicuro e controllato.
Mantenere una posizione corretta delle dita durante il tiro per garantire una presa salda e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il grilletto e le sue parti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il grilletto in contenitori per rifiuti generici. Contattare un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo grilletto 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER. La sicurezza è una priorità e un uso corretto del prodotto è essenziale per prevenire incidenti e
garantire la massima prestazione.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj spustu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj spust w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Unikaj nadmiernego nacisku na spust, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie modyfikuj spustu w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i skrajnych temperatur.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Spustu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdemontuj stary spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nowy spust, upewniając się, że jest trwale przymocowany do łuku ze stali nierdzewnej.
Sprawdź, czy wewnętrzny ogranicznik nadmiernego skoku jest prawidłowo ustawiony.
Oszlifuj czubek ogranicznika, aby umożliwić noskowi spustu przejście przez haki młotka.

Użytkowanie Spustu:

Przytrzymaj broń w stabilnej pozycji podczas korzystania ze spustu.
Używaj naturalnej pozycji palca na aluminiowym bucie spustu.
Skoncentruj siłę pociągnięcia na linii środkowej spustu, aby zwiększyć dokładność.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu i jego elementów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj spustu do ogólnych odpadów, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania spustu 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING.



1.  

2.  

3.  

1911 EXTREME SERVICE TRIGGER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER tuotteen turvallisuusohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata alla olevia ohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallinen käyttö ja vähentääksesi mahdollisia riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva aseen mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista liipaisimen kunto ennen käyttöä; älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä liipaisin ja muut aseosat lasten ulottumattomissa.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Käytä aina henkilökohtaisia suojaimia, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä liipaisinta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja ympäristöissä.
Varmista, että liipaisimen asennus on tehty huolellisesti ja ohjeiden mukaisesti.
Tarkista liipaisimen toiminta ennen ampumista varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus:

Poista vanha liipaisin aseesta.
Kiinnitä uusi liipaisin (1911 EXTREME SERVICE TRIGGER) tukevasti aseeseen.
Varmista, että liipaisin on oikein sijoitettu ja että se liikkuu sujuvasti.

Käyttö:

Aseta sormesi liipaisimelle mukautetussa asennossa.
Testaa liipaisimen vetopituus ja varmista, että se tuntuu mukavalta.
Käytä liipaisinta vain, kun olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai rikkoutuneet liipaisimet ympäristöystävällisellä tavalla.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa
virallisista lähteistä. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER liipaisinta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER från Harrison Design &amp; Consulting. Denna avtryckare
är designad för att ge en högpresterande och exakt upplevelse för skyttar. För att säkerställa din säkerhet och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Undvik att trycka på avtryckaren om du inte är redo att avfyra.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd inte avtryckaren om du är trött, distraherad eller under påverkan av droger eller alkohol.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pistolen är oladdad innan installation av avtryckaren.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den nya avtryckaren genom att fästa den på den ickeflexibla bågen av härdat rostfritt stål.
Justera draglängden genom att filma spetsen på stoppet tills avtryckarnosen frigör hammarskaften och
halvkroknotan.

Användning:

Håll alltid pistolen med båda händerna och sikta mot ett säkert mål.
Använd en mjuk och kontrollerad rörelse för att trycka på avtryckaren.
Efter varje skott, kontrollera att pistolen är i ett säkert tillstånd innan du laddar om.

Avfallshantering
Avyttra produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Förpackningar och material som inte längre behövs ska återvinnas där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller
besök deras officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa riktlinjer. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému používání produktu: 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový mechanismus 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER od společnosti
Harrison Design &amp; Consulting. Tento produkt byl navržen s ohledem na vysoký výkon a přesnost pro intenzivní
používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají zkušenosti se střelnými zbraněmi.
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Udržujte spoušťový mechanismus mimo dosah dětí a jiných nezkušených uživatelů.
Kontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím. Jakékoli poškození může ovlivnit
bezpečnost a výkon.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo instruktora.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při manipulaci se spoušťovým mechanismem noste ochranné brýle a rukavice.
Při instalaci se vyhněte použití nadměrné síly, abyste nezpůsobili poškození produktu nebo zbraně.
Ujistěte se, že je spoušťový mechanismus správně namontován a zajištěn, aby se předešlo neúmyslnému
výstřelu.
Pravidelně kontrolujte, zda není potřeba provést údržbu nebo výměnu dílů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.

Instalace:

Odstraňte stávající spoušť podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je spoušť pevně a správně upevněna.

Testování:

Po instalaci proveďte testování spouště v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Zkontrolujte, zda spoušť reaguje hladce a konzistentně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte spoušťový mechanismus.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně zlikvidován, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo odborníka ve
vaší oblasti. Ujistěte se, že máte při kontaktování k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání vašeho spoušťového
mechanismu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER.


